Mage nofpund or type unknown

BBepeHue

AHFNUNCKUIA A3bIK UMEET ThiCAYENETHIO UCTOPUIO. 3a 3TO BPEMS B HEM HAKOMUJIOCh
60/1bLL0E KOJIMYECTBO BbIPaXkeHMWn, KOTOpbIE JIOAN HALLAN YAAYHbIMU, METKUMU U
KpacuBbIMU. Tak N BO3HUK 0COOLIN C/ION fA3blka — (hpa3eosiornsi, COBOKYMHOCTb
YCTOMYUBBIX BblPaXKeHUIN, UMEIOLLIMX CAMOCTOATEsIbHOE 3HaYeHue.

®dpa3eosiornism, Unm paseosiornyeckas eamHMLa — yCTon4YmBoe No CoCTaBy U
CTPYKTYpe, NEKCNYECKN HeLeNMMOe N LeloCTHOE Mo 3HAaYEeHUIO C/I0OBOCOYEeTaHue,
BbIMOsIHAOLEE PYHKLMIO OTOENbHOW NeKceMbl (CioBapHOW eanHuLbl).OCHoBHOE
Ha3Ha4veHne ppa3eosorM3mMoB — npugaHne pedm ocobon BbipasnTENbHOCTH,
HenoBTOpPMUMOro ceoeobpasns, METKOCTU N 0b6pa3HOCTN.

Bboibop faHHOW TeMbl He cyYalHbIn. Ppa3eoniorusd — 3TO COKPOBULLHULA A3blKa. A
AHMIMNCKMe (ppa3eosiorm3Mbl HOCAT APKO BblPa>KeHHbIN HAaLMOHaJIbHbIA XapakKTep.
iIMeHHO No3ToMy, BbibpaB 3Ty TeMY, MOXKHO He MOMOJIHUTb CBOW C/I0BapPHbIN 3anac
WCKOHHO-aHI JINMNCKUMU BblpaXkeHUAMN.

O6bekTOM AaHHOWN paboTbl ABNAIOTCA hpa3eosiornyeckme eguHnLbl B aHMIMACKOM SA3blKe
1N crnocobbl nx nepesoa Ha PyCCKUn.

3agada - n3y4nTb hpaseosiorm4eckne eanHuLbl aHr IMNCKOro A3blka U HaLWOHAIbHbIN
XapaKTep aHr/in4aH, a Tak XXe pacCMOTpPeTb pa3Hble Moaxoabl K nepesoay
Jpa3eonornyecknx egquHnL,.

Llesib - 03HAaKOMUTBCA C Y4EHbIMU KOTOPbIE BBEN MNOHATME hpa3eosornieckmne eguHuLLbI
, @ TaK Xe MokKasaTb pa3Hble cnocobbl NepeBofa aHMNNCKUX (hPaA3E€0SIOrNYECKNX
eOVHUL, Ha PYCCKUI A3bIK.

1.1 BosbLUYIO YaCTb CBOEW XU3HU (hpa3eosiorn4eckum eaAnHNLamM NOCBATUAN Takue
yyeHble Kak : B.B.BuHorpagos n H.H.AmocoBa. Buktop Bnagummnposud BuHorpanos (31
nekabpsa 1894, 3apainck - 4 okTabpsa 1969, MockBa) — COBETCKUN IMHIBUCT-PYCUCT U
nuTepaTyposen, LOKTOP nnonorndyecknx Hayk . OCHOBOMOJNIOXKHUK KpyrnHeunwen
Hay4YHOW WKOJbI B 13bIkO3HaHMW. JlaypeaT CTaZIMHCKON NpeMnm BTopon cteneHn (1951).
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Mony4nn nepByto N3BECTHOCTb Bnarogaps nutepaTtypoBenvyeckum nybnnkaumsam (o
CTWUJie NncaTesien-KnaccukoB N coppeMeHHUKOB: A. C. MNMywkuHa, H. B. Foronsa, ®. M.
HocTtoesckoro, H. C. JleckoBa, A. A. AXMaTOBOMN U ApP.; BbICTYMaN TakXe C YNCTO
NCTOPUKO-TNTEpPaTYpPHbIMK paboTamun, nybnnkaumamm Hem3gaHHbIX MPOU3BEAEHUN N T.
rn.).

OH ABNAETCS aBTOPOM psfa 3aMeTHbIX paboT NO NCTOPUK PYCCKOro A3blko3HaHUA. CBON
aHaNN3 PyCCKOM CUHTakKcnmyeckon Tpaamuum B. B. BUuHOrpanoB n3noxxmn B kHure «ns
NCTOPUN U3YHEHUS PYCCKOro cCMHTakcuca (ot JlomoHocoBa Ao MNMotebHu n dopTyHaToBa)»
(1958) 1 B cTaTbAX, MOCBALEHHbIX FpaMMaTn4ecknm B3rnagam M. B. JlomoHocoBa, A. X.
BocTokoBa, A. A. lNMoTebHu, A. B. obmnawa, A. A. LLlaxmaTosa, A. M. lNewkoBckoro, J1. B.
LLlepbbl, N. N. MewaHnHoBa, M. H. NeTepCoHa 1 APYrmnx y4éHbIX.

YYE€HbIN 3aHMMaN TakXXe pag rocyaapCTBeHHbIX U 0OWeCTBEHHbIX NOCTOB: AgenyTaT
BepxoBHoro Coseta PCOCP (1951—1959) n MockoBckoro ropoackoro CoseTa genyraToB
Tpyoawmxcs, 4ineH CoBeTCKOro KoMuTeTa 3alinTbl MUpa U r1aBHOM pefakuum 2-ro
n3naHma bonbLlIoOW COBETCKOW sHUMKNoNeann, npegcenatesnb CosetTckoro (1955—1969)
n MexanyHapogHoro (1956—1958) koMMTeTOB C/1AaBUCTOB.

HaTanma HunkonaesHa AMocoBa (1911 -1966) - COBETCKUIN NNHIBUCT, NEPEBOOYUK,
crneymnanncT no opaseosiormm aHrIMNCKOro A3blka, co3gaTesib WKOJbl POCCUNCKUNX
3TUMOJI0rOB-aHI JINCTOB.

Mpodeccop Kadenpbl aHr NMNCKOW dnnonorun JIEHMHrpaaCkoro rocygapcTBeHHOro
YHUBEpPCUTETA.

Mpocdeccop 1 3aBeaytoLas Kaeapon NHOCTPAHHbIX S3bIKOB JIEHMHIPaACKoro
otaeneHnsa AH CCCP.

ABTOp TpPE€X MOHOrpacgun, B ToM 4Yucne: «OCHOBbI aHM IMNUCKON hpaseonorun» n «english
Contextology» (nog pen. . A. lNoTanoBoun), a TakXXe MHOMOYUCNIEHHbIX CTaTen Nno
npobnemMam aHrIMNCKON TEKCUKONIOT NN, NEKCUKOrpadun, pas3eosormm n Teopmm
KOHTEeKCTa. JlaypeaT YHUBEPCUTETCKON NPEMNN «3a NYYLIYIO Hay4YHY0 paboTy».

1.2 C/10BO — OCHOBHOE, HO HE €NHCTBEHHOE CPeACTBO HOMUHALIMN B CUCTEME si3blKa. B
peyn eMy CBOMCTBEHHO MNOABAATLCA B KOMOUHAUNAX C APYrMMK CJI0BAMK, 1N NMPUHLMN
OpraHmM3aummn Nx B CJIOBOCOYETAHUSA PEryampyeTcss CUHTaKCUYECKUMU HOPMaMn 1
npaBuaamun. Takme cov4eTaHMsA CO34al0TCA MO CyLeCTBYOLWMM B A3blke Mmogensam. Ana
PaCKpbITUS TEMbl BO3bMeM, Modenb A + N, oTpaxkas NPUHLMMNNANbHY0 BO3MOXHOCTb
KOMBMHaUMM NnpunaraTesbHOro U CyLeCcTBUTENIbHOIO, MOXKET ObITb 3aroJIHEHa



6eCKOHEeYHbIM MHOXXECTBOM KOMMOHEHTOB, OTBeYalWwmnx TpeboBaHnaM Moaenu, u
pe3ynbTaT Takon onepaunm BNosiHe Npeackasyem:

B ToXXOeCTBEHHbIX CUTyaunsax 4acTo yI'IOTpe6J'IFHOTCﬂ TOXOEeCTBEHHbIE CJ1IOBOCOYETaHNA:

e May | come in?
e Knock at the door, etc

HaHHaa kombuHaumsa cnoB ynotpebnsaeTcs obbl4HO B GUKCUPOBAHHOM hopMe 1n
BOCMPON3BOOANTCS B pe4n roToBbIM B10KOM. Takme coveTaHnsa ABAAI0TCS YCTONYUBbLIMN,
HO OTHOCATCA K 0obLieMy, a He (ppa3eosiornyeckoMy oHAY CJIOBAapHOro CocTasa.

Npexxne Bcero B cBoboaHOM, CO34aBaeMOM NO MOAENN C/IOBOCOYETAHUN BO3MOXHA
3amMeHa noboro N3 KOMNOHEHTOB B paMKaXx 3TOon Mopenn. Tak, npuiaraTtesibHoe red
MOXeT yl'lOTpGGJ'IFITbCFI B co4eTaHN C OrpoOMHbIM MHOXXEeCTBOM CYLLeCTBNTEJIbHbIX

e red frock,

e red banner,
e red strip,

e red hair, etc.

COXpaHAaAa CcBOEe 3Ha4YeHne uBeTa.

Bo ¢hpa3eosiornyeckom e coYeTaHUn CBA3b MEXy KOMMNOHEHTAaMM XKeCTKas U 3aMeHa
ntob0oro N3 HUX HEBO3MOXXKHa 6e3 pa3pyLLUeHUs CMbiCNa BCen eanHuLbl. Hanpumep,
coyeTaHue

e black sheep (= the worst member),

XO0THA OHO N NOCTPOEHO MO perynﬂpH0|7| moaenn A + N, He MoxeT bbITb BoCrnpon3sseaneHoO
C TeéM >XXe 3Ha4deHuneM gaxke npm MMHMMaJibHbiIX B CMbIC/IOBOM OTHOLUEHUN 3aMeHaX

e black ram nnn grey sheep

e Hannume y coyeTaHmns obwmx 4epT co C/10BOM. NpuU3HaK yKasbiBaeT Ha To, 4To B DE,
KaK 1 B CJIOBe, MMEeTCs eAMHOoe IeKCUYeCcKoe 3Ha4YeHne; CnocobHOCTb
COOTHOCUTBCA C KaKOM-1M0O0 4acTblio peyu U BbICTyNnaTb B POJZIM €4UHOro Ann
BCEro coyeTaHus YJieHa NpensiodKeHUs CUrHajausmpyeTt o Hanuuum y ®E
3HaAYeHMA rpaMMaTU4YecKoro.

¢ Instead of taking urgent measures the government chose sitting on the fence



®E sit on the fence obnagaeT eaAnHbIM NIEKCUYECKNM 3HaYeHUEM waiting n BbINoaHAET
obuwyto rpaMMaTUYECKYo PYHKLNIO MMEHHOW YacTu COCTAaBHOIMo CKa3yemoro (a He
CKa3yeMoro n obcrtosaTenbCcTBa MecTa, Kak 3To 6bis10 Bbl B C/ly4ae cBOBOAHOIro coyeTaHus
Tuna ...chose sitting in the pub).

CnasHHoCcTb ®E no3BonseT en noasepratbCsa csioBoobpasoBaTelbHbIM NpoLeccam,
Hanpumep acdPpukcaumm.

e Tak, oT ®E brain-trust(rpynna akcneptoB)npubasneHunem cydpdukca -er obpasoBaHa
eanHunua brain-truster,
e a oT single-rhyme(ogHocnoxxHasa pugpma) — single-rhymer

®E rnaro/sibHOro KOMMoHeHTa:

e | ground my teeth;
e he was grinding his teeth;
e let her grind her teeth then

N3MeHeHNnA BO3MOXXHbI 1 B KOMMOHEHTax-npwuiaratesibHbIX, XOTS OHU BCTPEYaloTCAa pexe
N npuBHocAT B PE AONO/HUTENIbHYO 3KCNPECCUBHOCTD:

e You are the coolest cucumber I've ever met.

Takum obpa3zom, OE pyHKLMOHANBHO N CEMAHTNYECKM NOAOOHbI CI0BY, XOTH pOpMasibHO
N ABNAKOTCA CQIOBOCOYETaHNAMMN.

NTak, paseonornyvyeckas egnHuua (PE) npeactasnsdet cobon HemogennpoBaHHoe
C/I0OBOCOYETaHue, CBsi3aHHOE CeEMaHTUYeCKUM eaNHCTBOM. B pe4n Takoe eANHCTBO He
co3ZlaeTcs, a BOCMPON3BOANTCA B FOTOBOM Buae (He MogesimpoBaHo) U yHKLMOHUPYeET
KakK eauHbIN YneH npeasoxeHnsa. Hebonblive BapbnpoBaHUA CTPYKTYpbl PE He BAUAIOT
Ha 3TN OCHOBHbLIE ee NPU3HaKMW.

1.3 CTpyKTypHbIe TUNbl (hpa3eosiorMnyeckKux eauHuL,
®E no ¢popme coBnagatoime e take silk(cTaHOBUTBCA KOPONEBCKUM

COOTBETCTBYOLWMMN CBOBOAHBIMN afBOKaTOM)
CJ/I0BOCOYETaAHNAMU e break the ice(pacTtonuTb népn)



CoYnHNTENbHbIE CTPYKTYpPbI

®E c npegnkaTUBHOW CTPYKTYpOu

pick and choose(npuBepenHmnyaTb)
rain or shine(s ntobyto norony)

light to darkness(ny4 cseTa BO TbMe)
for love or money(H” Mo NJI0XomMy HK
Mo xopoLuemy)

by hook or by crook(Bcemn
rnpasgamMm U HernpasagamMu)

as the matter stands(kak o6cTouT
neno)

before you could say Jack Robinson
as the crow flies(no npamon)

**K 3 Tuny npumMmblikaloT PE B hopme noBesiMTeNIbHOro HaKJIOHEHUSA, HoCcAWwne
MeXXOoMeTHbIN XxapakTep (Take it easy! Draw it mild! Bless my soul! Take your time;
etc.), a Takxe egunHMLbLI KOMMNapaTMBHOIO XxapakTepa (as dead as a door-nail; as mad as

a hatter; etc.).

1.4 ®YHKUUOHAJIbHbIE TUNDbI (hpa3eosiorMyecknx eguHmuL,

HoMMHaTUBHbIE eAUHULbI MEHYIOT NpeaMeThl, ABJIeHUSA, NPU3HaKU N MOTYT UMEeTb

Pa3JINYHYIO CTPYKTYPY:

e a bitter pill to swallow(TpyaHoe pelwieHne);

a wolf in sheep's clothing;

to stir up a hornets' nest;

a cock-and-bull story(Hebbinnubi);

much cry and little wool(MHoro wyma ns Hn4ero;
to call a spade a spade(Ha3biBaTb BELLN CBOMMU UMEHAMN)

HoOMMHaTUBHO-KOMMYHUKaTUBHbIE DPE BLIMONHAT PYHKUUN YCUNEHUSA pedn U YacTo
ObiBalOT BAM3KN K MEXOOMETUAM, HECMOTPSA Ha pa3Hoobpa3ne CTPYKTYPHbIX TUMOB:

e as hell;

e birds of a feather(ogHoro nonga arookun);
e this cat won't jump(3TOT HOMEp He NponaeT);
e the fat's in the fire(neno coenaHo);



1.5 CemaHTH4Yeckue Tunbl ppa3eosiorm4yeckux eauHuL,

dpa3zeonornyeckmnm poHa A3blKka MOXKHO NpeacTaBuUTb B BUAEe CEMaHTUYeCKOWN
CTPYKTYpbIl, UMetoLen cBoe a4p0 1 nepudeputo. Aopom CTpYKTypbl asnstoTcsa OE,
KOMMOHEHTbl KOTOPbIX MOJIHOCTbIO N3MEHNIN CBOE 3HAYEeHME NOo4 BAUAHUEM ApPYr Apyra.
B. B. BuHOrpanoB Ha3blBaeT Takne eauHuULbl (ppa3eosiorm4eCKMumMm CcpalleHUaMum;

B aHrnucTmnke 6osnee NpuUHAT TePMUH, NpennoXxeHHsln H. H. AMOCoBON, — NANOMBI

e mare's nest — nonsence;
e spill the beans — reveal a secret.

MeHee cnasgHHbIMN NpencTasnaTca OE, KOTOpble COXpPaHAT NpaMoe 3Ha4YeHne o4HOro
N3 KOMMNOHEHTOB U HENOCPEeACTBEHHO NPUMbIKAOT K Aapy oHaa. o TepMmmnHonormm B.
B. BuHOrpagoBa, 370 opa3eosiornyeckme equHCTBa, No TepmmHonormum H. H. AMocoson
— ¢ppasemsl

e husband's tea — very weak tea;
dressed up to the nines — dressed to perfection.
1.6 N'paHuubl ppaseonorndeckoro poHpa

H. H. AMocoBa 0cobo oTMeYasia codeTaHuns, MOXOXKNE Ha pazemMbl u obnapgawowme
orpan-leHH0|7| BapnaTMBHOCTbLIO, HaNnpuMep Bblpa>XXeHnsa Tuna

e to pay compliments (respect, attention, court).

YKa3blBas Ha TO, YTO 3HaYeHue rnarona to pay, hpa3eosornyeckn cBsa3aHHoeE C
OrpaHNYeHHbIM HabopPOM CyLLECTBUTESNbHbLIX, HE MPOABASAETCA B COMETAHUM C APYTrMHU,
NMEIOLLMMWN aHaNOrNYHYI0 CEMAHTUKY CYLLECTBMTENbHbIMUY (Hanpumep, greeting, love).

H. H. AMocoBa Ha3blBaeT NoAobHble CTPYKTYpbI- ppaseosionpamm.
1.7 TpapuunOHHbIE CJIOBOCOYETaHUA

TpaANUVOHHbIE, NN YCTONYMBbLIE, CZIOBOCOYETAHMSA Hedpa3eosIormMyeckoro xapakrepa
3aHMMalOT B A3bIKOBOW CUCTEME MOJNIOXKEHNE, MPOMEXXYTOYHOE MeXay CBOBOAHbLIMU
CNoOBOCOYETAHNAMU N Ppa3eosiorM4ecKuMmn eanHmuamMmn. B peun oHn, Tak ke kak n OE,
He co34atoTCs, a BOCNPON3BOAATCS rOTOBbIM 6/I0KOM M MOYTK HE AOMYyCKalT
BapbMPOBAHNSA COCTABNSAIOLLINX KOMMOHEHTOB



KHurn, cogep>kaline cnpaBoYHbIi MaTepuasn, YyCTONYNBO MMEHYIOTCS COYETAHMEM

e book of reference, nepBoHa4YanbHbIN BapuaHT Kakoro-nmbo nMcbMeHHOro
OOKYMEHTa HOCUT Ha3BaHMe
e rough copy n T. g.

1.8 EauHuumubl TMna to have a smoke

CoyeTaHua 3TOro TUna TakXke MoLeIMPOBaHbl, HO MOE/b B HUX XXECTKO onpeaenseT
XapaKTep COCTaBJIALWNX KOMNOHEHTOB. Tak, rnaros, BXoAawmin B codeTaHne, 00JKEH
ObITb LUMPOKO3HAYHbIM, @ BTOPO KOMMOHEHT COYeTaHUsi — CyLLeCcTBUTesbHoe,
ob6a3aTenibHO 06pa30BaHO No KOHBepcun (T. . 6e3 n3MeHeHns opmbl) OT
COOTBETCTBYIOLLLEro raarosna

e a laugh,
e a smoke,
e a look,

e a walk.

B ceMaHTuUKe — BCe eAMNHULbI AAaHHOIO TUMa 0bbeanHEHbI 3HAYEHNEM «Mpon3BoanNTb
pa3oBoe NencTBmne»Ccnmn cyuiectsntesibHoe CTOUT B eANMHCTBEHHOM 4YuUcie, HalrmpuMep

e to make a laugh,
e to have a look)

Nnn «noBTOPATb O4HO U TO Xe nencTeme» ecnm cywiectBmntesibHOe OaHO BO
MHO>XXeCTBEHHOM 4HuMcsie, HarnpmmMmep

e to take strolls.
1.9 NarosbHO-NOCTNO3UTUBHbIE COYEeTaHUA Tuna give in

B 3Tnx co4yeTaHusax rnaron goskeH 6biTb 0653aT€IbHO UCKOHHO aHMIMNCKUM, a BOT O
XapaKTepe BTOPOro KOMMOHEHTA CYLLECTBYET HECKOJIbKO MHEHUN.

B ceo6ogHOM covyeTaHun rnaron COXpaHdeT CBOe 3Ha4dYeHune, a nocnaenor Jimb yTOHYHAET
ero:

¢ to look back/down/up/around (yTo4yHeHne HanpasBneHUsa OEeNCTBUA)
e to sit/to sit down (yTo4yHeHMe npenenbHOCTN 4ENCTBUS)
e to end/to end up (ycuneHune oencrtens)



B co4yeTaHnn (ppaseosiorm4eckomM nocsenor BJaMgaeT Ha CEMaHTUKY rsarona
to give up — resign, surrender;
to go on — continue 4YacTo n3MeHsan ee.

NHorpa coxpaHsaeTca MOTMBUPOBKA, Kak B nNpumepax to let out (a secret) nnm to go on.
OfOHO 1 TO e No hopMe coYeTaHMe B 3aBUCUMOCTU OT XapaKTepa KOHTEeKCTa MOXXeT
ObITb 1 CBODOAHBIM, N (hpa3eosIorn4YecKnM:

e come in — enter (He came in and shut the door) — nepeMeHHbIN KOHTEKCT;

e come in — be concerned (Where do | come in in this business?) — KOHTeKCT
MOCTOSAHHbIW;

e look out — try to see what is outside (Look out into the street) — nepemMeHHbIN
KOHTEKCT;

e look out — be on the watch (Will you go to the station and look out for Mr. Hill?);

¢ look out — afford an outlook (Our hotel room looks out on the sea front) —
MOCTOSAHHbIN KOHTEKCT U T. 4.

SAKNMIOYEHUE

B naHHOM 3cce Bblsla pacCMOTpPeHa CBS3b (HPaA3E€01I0rM3MOB aHFIMNCKOr0 Si3blKa U
npob6sieMbl NpeoaoneHns TPyAHOCTEN NpU NepeBoae (PPa3eosiorM3mMoB Ha PYCCKUN A3bIK.
Mbl BbINOJIHUIM BCE CTOABLUME Nepen HaMu 3aZlavyn, U3y4ymB o6bEeKT UccnenoBaHns -
hpa3eonorn3mMbl, N AOCTUFHYB NOCTABJIEHHON LIeNWn.

Mbl NpULWIAK K BbIBOAY, YTO (PPa3eonorns — ogHO U3 CaMbIX LLEeHHbIX Hacneguin noboro
Hapogda. Bo chpa3zeonorum oTparkaetcs n nepenaetca obpas nM3HM 1 obpas MbilLNEHUS,
XapaKTepHbIN 019 KOHKPeTHOro gaHHoro obwectsa. MeHHO hpaseonorus
npencTtasnseT cobon becueHHble KoY K MOHMMaHUIO KYJIbTYpPbl U MEeHTanuTeTa
onpeneneHHoOro Hapoga, 4To Mbl U NPoCseansin B Hallen KypcoBomn paboTe Ha npumMepe
AHIMIMNCKOro A3blKa.

NTaK, aHrTMNCKUIA A3bIK C TOYKW 3PEHNSA HANNYMA B ero obLMPHON cncTteme
hpa3zeonornamMoB 1 hpaseosiornyecknx obopoToB ABMASETCA, NOXKaNYW, OAHUM N3 CaMblX
boraTbix. Ppazeonorm3Mbl 3aHMMAKOT OFPOMHbLIN NJACT B ero CTpykKType. Bce cobbiTus,
npoucxoasuwme B BenmkobputaHmnm, oTparkatoTcs Bo hpa3eonormn: noantnyeckas
YXWU3Hb, CMOPT, KY/IbTYPHbIE COObITMSA, MOBCEeAHEBHASA XN3Hb - BOT JINLLb HEMOJIHbIN
CMUCOK TeM, OTPa’KEHHbIX B aHMMNCKUX hpa3eosniornamax. MHorme yctapeatoT, HO Ha



CMEeHY UM HEeU3MeHHO NMPUXOASAT HOBbIE, XXUBbIE, APKNE N OCTPOYMHbIE. TaK YTO, MOXXHO C
YBEPEHHOCTbIO CKa3aTb O TOM, YTO (hpa3eosiormvyeckast CUCTeMa aHMJIMNCKOro s3blKa C

Ka)kablM gHem byneT pa3BMBaTbCs, NpnobpeTaTbh HOBble o4YepTaHus, oborawaTbca cama
n oborauiatb BHYTPEHHUIN MUP.



